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The Aramaic translations of the Torah – Targum Onqelus and the Palestine Targums – made wise use of angels as instruments for solving literary and theological problems that emerge from the wording of the biblical text and call into question the conception of God’s singularity. 
This article examines the usage of angels in verses in which they appear against a polemical backdrop – whether explicit or implicit – in an attempt to exclude a Christological interpretation or to reinforce traditional conceptions among the Jewish community.
The Targums preserve an echo of the debate in rabbinic literature between Jews and heretics, including Christians. They seem to have been concerned lest Christological interpretation penetrate the Jewish community.
One can identify a variety of attitudes toward Christianity in the different Targums. Prior to Christianity’s separation from Judaism, the dispute is bitter and vigorous. After its separation, the tone changes, as is apparent in the translations of the biblical Enoch story. Familiar with each other’s opinions, the two communities sharpened their positions in light of the debate.	Comment by Adrian Sackson: דסריהם - unsure





